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1 D
im

ensioni_R1K
 24_28_.B

_CE

ZPÁTEČKA Ø 1”1/4
Ø 3/4

R
G
A

PLYN
VÝSTUP DO ÚT Ø 1”1/4

Ø 25
Ø 3/4”
Ø 80

SC ODVOD KONDENZÁTU
VS       ODVOD POJIŠŤ. VENTILU         
S        VÝSTUP SPALINT
A VSTUP VZDUCHU Ø 80
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1 Spazi tecnici minim
i e posizionam

ento_m
urale_v.2_CE

H

B

A

YX

A -
B -

MONTÁŽ KOTLE NA ZEĎ

1-1.5°

fig. 2

fig.1

fig. 3

fig. 4

fig. 5

LOWER
BRACKET

LOWER
BRACKET
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1 Diagram
m

a portata-prevalenza circolatore_R2K 24_v.3_CE

GPA 25/11H

P
R

E
VA

LE
N

C
E 

(m
)

FLOW RATE (m3/h)

A

Fig. 1

Stisknutím tlačítka výběru (viz „A“, obr. 1) lze aktivovat 
typ provozu odpovídající referenční křivce zobrazené 
na diagramu, v závislosti na zobrazené kombinaci LED.

Poznámka: Pokud svítí LED dioda „P“, znamená to, že 
je kabel PWM připojen k desce kotle a že provoz 
čerpadla je řízen pouze podle ΔT nastaveného v 
parametru reference desky kotle.

  Ztráty zařízení
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pim

ento dell'im
pianto_M

IAH4_R1K
_CE

VLASTNOSTI VODY V TOPNÉM SYSTÉMU

Tvrdost vody v systému přináší určitý objem kalcidů. Tyto se 
usazují na horkých částech topného systému včetně 
výměníku. Výsledkem pak je snížení výkonu kotle, jeho 
účinnosti a zanášení výměníku s možností poškození kotle.

Při plnění, nebo doplňování vody do topného systému musí 
být dodrženy hodnoty uvedené níže. Tvrdost vody v systému 
musí být pravidelně kontrolována.

KYSELOST 6,6 < PH < 8,5

VODIVOST < 400 S/CM (A 25°C)

CHLORIDY < 125 MG/L

ŽELEZO < 0,5 MG/L

MĚĎ < 0,1 MG/L

Pokud nejsou dodrženy tyto hodnoty je nutná chemická 
úprava vody.



1.1.12. ODVOD KONDENZÁTU

NAPUŠTĚNÍ SIFONU

Před startem kotle je nutné zavodnit sifon, aby se zamezilo 
úniku spalin přes těleso sifonu.

Postupujte podle obr.1

› Naplňte sifon vodou až do bodu "T".

› Nasaďte flexibilní hadici "B" na výpusť kondenzátu ze sifonu

 UPOZORNĚNÍ
Doporučujeme po prvním měsíci provozu kotle 

sifon vyčistit od případných zbytků, které mohly být usazeny v 
nových komponentech kotle a topného systému

T

fig. 1
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1 Collegam
enti elettrici opzionali_SE_TA_CR_MIAH4 - R2K_CE

P1 P2fig. 1
• (TA) POKOJOVÝ TERMOSTAT

• (CR) OPEN THERM DÁLKOVÉ OVLÁDÁNÍ

Připojují se k svorkovnici ME, která je vyvedena 
mimo krabici s elektronickou deskou a z výroby 
opatřena propojkou.

Pro připojení TA, nebo CR nejdříve odstraňte 
propojku.

Další volitelná připojení

• (SE) ČIDLO VENKOVNÍ TEPLOTY - 73518LA
Připojuje se do svorkovnice uvnitř krabice 
elektroniky - dva černé vodiče.

• (RA) RELÉ - PŘIPOJOVACÍ KABEL 40-00788 F
FUNKCE RELÉ SE NASTAVUJE V 
PARAMETRU P34. PŘI SEPNUTÍ RELÉ JE NA 
VÝSTUPU 230V!!!

• ID1) KONTAKT PRO DRUHÝ TERMOSTAT
FUNKCE SE NASTAVUJE V PARAMETRU P36

• ID2)   PŘIPOJOVACÍ KABEL  40-00751 
FUNKCE SE NASTAVUJE V PARAMETRU P37

• ČIDLO DO ZÁSOBNÍKU TV - 40-00351
Připojuje se do svorkovnice uvnitř krabice 
elektroniky - dva čerčervené vodiče. 
Svorkovnice z výroby osazená rezistorem, 
který je při připojení čidla zásobníku nutné 
odstranit.

• OVLÁDÁNÍ ANALOGOVÝM SIGNÁLEM 
0-10V
Připojuje se do svorkovnice uvnitř krabice 
elektroniky - modrý vodič ( nula ) + 
hnědý vodič ( signál ). 
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1 Collegam
enti elettrici opzionali_M

IAH4_CE

COD.40-00751

SE
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N

ID1

BCS30

ID2

COD.40-00788

MODBUS
+
-

TA
CR

ME

fig. 2
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1 C
ollegam

ento sonda sanitario_.B
_CE

PŘIPOJENÍ EXTERNÍHO TROJCESTNÉHO VENTILU A ČIDLA PRO PŘÍPRAVU TV

ČIDLO DO ZÁSOBNÍKU TV - 40-00351
Připojuje se do svorkovnice uvnitř krabice elektroniky - dva čerčervené vodiče. Svorkovnice z výroby 
osazená rezistorem, který je při připojení čidla zásobníku nutné odstranit.

- Svorkovnice M0410 a M0411 - PŘEPÍNACÍ VENTIL: pomocí kabelu s kódem: 40-00879 připojte dva 
blokovací konektory kabelu ke svorkovnicím M0410 a M0411 na desce plošných spojů v ovládacím 
panelu a zasuňte uzemňovací vodič fastom, jak je znázorněno na obr. 1 níže. Připojte kabely pohonu 
přepínacího ventilu ke svorkovnici s kódem kabelu: 40-00879 a dbejte na stejné barevné kombinace: 
červená-červená, hnědá-hnědá, modrá-modrá, žlutá/zeleno-žlutá. Po dokončení zapojení je nutné 
nastavit parametr P34 na hodnotu „2“.

1  2    3  4   5  6   7  8   9 10 11 12 1  2   3   4   5  6  7   8   9 1   2  3   4   5  6   7  8   9 10 11 
 1      11       2 1       1       221      21        1       11       1       21        21      

BCS30

m
a

blro gi
-v

e

co
d.

:4
0-

00
87

9

m
a

blro gi
-v

e

fig. 1

RECIRCULATION

HOT WATER

COLD WATER

STORAGE TANK

ne ne

max. 8 m

DOMESTIC CIRCUIT PROBE

ro: red
ma: brown
ne: black
bl: blue
gi – ve: yellow – green
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1 Tipologie di installazione_B23P, B33, C13, C33, C43, C53, C63, C83 e C93_CE
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1 Tipologie di installazione_B23P, B33, C13, C33, C43, C53, C63, C83 e C93_CE
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1 Tipologia di scarico_K
_CE

Vodorovný koaxiální odtah spalin 80/125

136 INSTALLATION180 INSTALLATION FRAME
 WITH BRACKET

210 300

10
0

12
5

80

Popis Ekvivalentní délka ( m ) 

Koleno 80/125 90° MF   1.6

Koleno 80/125 45° MF  0.9



1 Tipologia di scarico_H
_CE

Odtah spalin potrubím D80.

       
, nebo lze pouze odvádět 

spaliny do venkovního prostoru.

136180

Ø80 Ø80

210 300

Ø80

INSTALLATION WITH BRACKETINSTALLATION FRAME

Popis Ekvivalentní délka ( m ) 

Koleno D80 - 90° MF   3

Koleno D80 - 45° MF  1,4



1 Tipologia di scarico_V_CE

Svislý koaxiální odtah spalin 80/125

210 300

Ø125

Ø80

ma
x 1

0 m

INSTALLATION FRAME180 136 INSTALLATION
 WITH BRACKET

Popis Ekvivalentní délka ( m ) 

Koleno 80/125 90° MF   1.6

Koleno 80/125 45° MF  0.9
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2 Verifica e taratura del valore di CO2_M
IAH4_R2K_CE
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2 Accesso e programmazione dei parametri_MIAH4_R2_GRIGIO_CE

1. Stiskněte a držte současně tlačítka "       " a "       ".
Počkejte dokud se nezobrazí symbol "     " a
parametr P00. Poté tlačítka uvolněte.

2. Použijte tlačítka "        " a "       "  teploty ÚT
pro výběr požadovaného parametru.

3.  pro Použijte tlačítka "      " a "       "  teploty TV
úpravu požadovaného parametru.

! SERVICE RESET

ECO

BUS

Hz

FH
bar

LOCK

! SERVICE RESET

ECO

BUS

Hz

FH
bar

LOCK

! SERVICE RESET

ECO

BUS

Hz

FH
bar

LOCK
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2 Accesso e programmazione dei parametri_MIAH4_R2_GRIGIO_CE

4. Stiskněte tlačítko "        " pro uložení
nastavení parametru. Počkejte až hodnota
přestane blikat.

5. Pro opuštění servisního menu stlačte
současně tlačítka "          " a "          ".
Počkejte až se objeví symbol "         ".

! SERVICE RESET

ECO

BUS

Hz

FH
bar

LOCK

! SERVICE RESET

ECO

BUS

Hz

FH
bar

LOCK
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P16

Te (°C)
353025201510

75

8045 MAX

Tm  (°C)

50-5-10

65

55

60

50

40

45

35

30

30

-15-20

25 MIN

35

70

Kd = 0

Kd = 5

Kd = 10

Kd = 15
Kd = 20 Kd = 25 Kd = 30
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2 Diagram
m

a portata term
ica - frequenza elettr_R2K 24_CE

GAS TYPE MINIMUM FREQUENCY MAXIMUM FREQUENCY
STARTING STEP 
ADJUSTMENT

G20 Hz 53 247 130

G20 
20%H2NG

Hz 53 247 130

G31 Hz 53 240 140

0

5

10

15

20

25

30

35

40

45

50

55

35 50 65 80 95 110 125 140 155 170 185 200 215 230 245

G20
G20 20%H2NG

G31

H
E
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 C

A
P

A
C

IT
Y 

(k
W

)

FREQUENCY (Hz)
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2 Avvertenze generali per la manutenzione_conbinata_cond_CE
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2 D
ati tecnici_R1K

 24_.B
_CE

no.

typ

ENBRA CD50H
0694CO7385
II2H3B/P

B23p-B3  3-C13-C3  3-C4  3-
C53-C63-C83-C93

no. stars 4
no. stars 3
kW 46,5
kW 5
kW 45,74
kW 4.83
kW 49,98
% 98.37
% 102.80
% 107.5
% 108.83
% 97.9
% 98.0
% 2.1
% 2
% 0.02
% 0.10
% 1.49
% 0.03
°C 66
°C 55
g/s 22.19
g/s 2.28
% 9.31
% 9.07
ppm 69
ppm 2
ppm 9
class 5
ppm 35
mg/kWh 63

°C 30-80 / 25-45
°C 95
bar 5
bar 0.3

Model
CE certifikace 
Kategorie plyn 
Způsob 
odvodu spal in
Energetická účinnost 92/42 CEE
Energetická účinnost EN13203-1
Maximální příkon
Minimální příkon
Maximální výkon - 60/80°C
Minimální výkon - 60/80°C
Maximální výkon - 30/50°C
Účinnost při 100% Pn - 60/80°C
Účinnost při 30% Pn - return 47°C 
Účinnost při 30% Pn - return 30°C 
Účinnost při 100% Pn - 30/50°C
Maximální účinnost spalování
Minimální účinnost spalování
Komínová ztráto při Pmax 
Komínová ztráta při Pmin
Komínová ztráta při zhaslém hořáku
Ztráta opláštěním při Pmax
Ztráta opláštěním při Pmin
Ztráta opláštěním při zhaslém hořáku
Teplota spalin při Pmax
Teplota spalin při Pmin
Hmotnostní průtok spalin při Pmax
Hmotnostní průtok spalin při Pmin
CO2 Pmax
CO2 Pmin
CO   Pmax
CO   Pmin
Vážený průměr CO (0% O2)
NOx třída
NOx
NOx
Topný okruh
Rozsah nastavení teplot
Maximální pracovní teplota
Maximální pracovní tlak
Minimální pracovní tlak
Objem vody v kotli litres 4.6



2 D
ati tecnici_R1K

 24_.B
_CE

mm 410
mm 485
mm 640
Kg 56

Ø 1”1/4”
Ø 1”1/4”
Ø 3/4”
Ø 3/4”

Pa 140
Pa 30
m 25
m 25
m 10
m 10

V/Hz 230/50
W 138
W 75
W 4
IP X4D

mbar 20
mbar 23
mbar 15
m3/h 5.29
mbar 30
mbar 35
mbar 25
kg/h 3.94
mbar 37
mbar 45
mbar 25

Rozměry
Šířka
Hloubka
Výška
Hmotnost
Připojovací rozměry
Výstup do ÚT
Zpátečka
Plyn
Pojistný ventil
Odvod spalin
Maximální přetlak na hrdle spalin 
Minimální přetlak na hrdle spalin
Max. délka odkouření Ø80 - 1 trubka horizontálně 
Max. délka odkouření Ø80 - 1 trubka vertikálně 
Max. délka odkouření Ø80/125 - horizontálně
Max. délka odkouření Ø80/125 - vertikálně 
Elektrické napájení
Napájecí napětí
Maximální spotřeba el. energie
Spotřeba el. energie - čerpadlo
Spotřeba el. energie v režimu OFF
Stupeň elektrické ochrany
Parametry - plyn
Nominální tlak plynu - G20
Maximální tlak plynu - G 20
Minimální tlak plynu - G 20
Spotřeba plynu - G20
Nominální tlak plynu - G30
Maximální tlak plynu - G 30
Minimální tlak plynu - G 30
Spotřeba plynu - G30
Nominální tlak plynu - G31
Maximální tlak plynu - G 31
Minimální tlak plynu - G 31
Spotřeba plynu - G31 kg/h 3.88



Informační list výrobku. 

R1K 50
ano
ano
ne

Model
Kondenzační kotel
Nízkoteplotní (**) kotel 
Kotel typu B11
Kombinovaný kotel ne
Jmenovitý tepelný výkon Prated kW 49.19
Užitečný výkon:
Při jmenovitém výkonu ve vysokoteplotním režimu (*) P4 kW 49.19
Při 30% výkonu a nízkoteplotním režimu (**) P1 kW 14.76
Průměrná elektrická spotřeba:
Při plném zatížení elmax kW 0.0380
Při částečném zatížení elmin kW 0.0160
V režimu standby PSB kW 0.00400

% 92.75
A

Sezónní energetická účinnost vytápění ηs

Sezónní třída účinnosti
Užitečná účinnost:
Při jmenovitém výkonu ve vysokoteplotním režimu (*) η4 % 88.27
Při 30% výkonu a nízkoteplotním režimu  (**) η1 % 97.71
Další parametry:
Tepelná ztráta v pohotovostním režimu  Pstby kW 0.059
Spotřeba zapalovacího hořáčku  Pign kW 0
Roční spotřeba energie QHE kWh/GJ 29444/106 
Akustická hladina LWA dB 52
Pro kombinované kotle:
Třída účinnosti přípravy T9 -
Deklarovaný zátěžový profil -
Denní spotřeba el� energie  Qelec kWh -
Roční spotřeba el� energie AE& kWh -
Energetická účinnost ohřevu T9 ηwh % -
Denní spotřeba energie Qfuel kWh -
Roční spotřeba energie AF& GJ -
(*) 9Vysokoteplotní režim znamená 60°C na zpátečce kotle a  80 °C na výstupu do ÚT
(**) Nízkoteplotní režim znamená 30 °C na zpátečce kotle.



2 C
om

plessivo tecnico_R1K
 24_28_.B
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 - MODEL ENBRA CD 50H

1

2

3

4

5

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

6

KEY

1. DVOJČIDLO SPALIN
2. TEPELNÝ VÝMĚNÍK
3. HOŘÁK
4. IONIZAČNÍ ELEKTRODA
5. ČIDLO ZPÁTEČKY ÚT
6. VENTURIHO TRUBICE
7. ČERPADLO
8. SIFON
9. PLYNOVÝ VENTIL
10. VYPOUŠTĚCÍ KOHOUT
11. AUTOMATICKÝ ODVZDUŠŇOVACÍ VENTIL
12. ČIDLO VÝSTUPU ÚT + HAVARIJNÍ TERMOSTAT
13. ZAPALOVACÍ ELEKTRODA
14. VENTILÁTOR
15. POJIŠŤOVACÍ VENTIL 3 BAR
16. ČIDLO TLAKU ÚT



2 Schem
a idraulico_R1K
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 - MODEL ENBRA CD H 

ČIDLO TEPLOTY ZPÁTEČKY

KEY
R.    ZPÁTEČKA ÚT         
G.    PLYN
SC.  KONDENZÁT           
A.    VÝSTUP ÚT

R AG

1

2

3

4

6
7
8
9

6

10

12

13

15

sc

5

14
16

11

1. DVOJČIDLO SPALIN
2. TEPELNÝ VÝMĚNÍK
3. HOŘÁK
4. VENTILÁTOR
5. PLYNOVÝ VENTIL
6. ODVZDUŠŇOVACÍ VENTIL
7. ČERPADLO
8. POJIŠŤOVACÍ VENTIL
9. VYPOUŠTĚCÍ KOHOUT
10. ČIDLO VÝSTUPU ÚT + HAVARIJNÍ TERMOSTAT
11. ČIDLO ZPÁTEČKY ÚT
12. TRUBKA SÁNÍ VZDUCHU
13. VENTURIHO TRUBICE
14. SIFON
15. ČIDLO TLAKU ÚT



2 Schem
a elettrico_R1K

_.B
_CE

EV

TF

220 V
50 HzPacq

L

N

+24V
HS
PWM
GND

L

N

SRi

EA

Tra

ER

VG

PM

1  2    3  4   5  6   7  8   9 10 11 12 1  2   3   4   5  6  7   8   9 1   2  3   4   5  6   7  8   9 10 11 
7       6       5         4       8 3        2        1       1       2        3        4       5

BCS30

ce m
a

ce m
a

cem
a

G
N

D
P

W
M

H
SF gim

a

grbr

SR

MP: TERMINÁL CE: MODRÁ

PACQ:ČIDLO TLAKU ÚT                                             SE: VENKOVNÍ ČIDLO MA: HNĚDÁ

TF: DVOJČIDLO TEPLOTY SPALIN                          TA: PROSTOROVÝ TERMOSTAT    AR: ORANŽOVÁ

ER:  IONIZAČNÍ ELEKTRODA 

EA:  ZAPALOVACÍ ELEKTRODA 

PM: ČERPADLO 

VG:  PLYNOVÝ VENTIL SR: ČIDLO ÚT + HAVARIJNÍ TERMOSTAT L:  FÁZE GI: ŽLUTÁ

N:  NULA BI: BÍLÁTRA:ZAPALOVACÍ TRANSFORMÁTOR 

EV: VENTILÁTOR  

SRI: ČIDLO ZPÁTEČKY ÚT

NE: ČERNÁ GR. ŠEDÁ
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2 Codici di segnalazione anom
alie_com

binata_MIAH4_CE

KÓD IKONA POPIS ŘEŠENÍ

E01 BLOKACE PLAMENE UJISTĚTE SE, ZDA JSOU PLYNOVÉ VENTILY KOTLE  

OTEVŘENÉ.

STISKNĚTE TLAČÍTKO RESET ‘      ’ NA OVLÁDACÍM PANELU 

PRO RESETOVÁNÍ PORUCHY, JAKMILE Z DISPLEJE ZMIZÍ KÓD 

CHYBY, KOTLE SE AUTOMATICKY SPUSTÍ.

POKUD BLOK PŘETRVÁVÁ, KONTAKTUJTE STŘEDISKO 

TECHNICKÉ PODPORY.

E02 HAVARIJNÍ TERMOSTAT (95 °C) KONTAKTUJTE CENTRUM TECHNICKÉ 

PODPORY.

E03 TEPELNÁ POJISTKA SPALIN (102 °C) KONTAKTUJTE CENTRUM TECHNICKÉ PODPORY.

E04 NÍZKÝ TLAK V SYSTÉMU ÚT POKUD JE TLAK SYSTÉMU POD 1,2 BAR, NAPLNĚTE SYSTÉM 

PODLE POPSANÉ V KAPITOLE „PLNĚNÍ SYSTÉMU“.

POKUD BLOK PŘETRVÁVÁ KONTAKTUJTE STŘEDISKO 

TECHNICKÉ PODPORY.
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CODE ICON FAULT INTERVENTION

E05 ČIDLO ÚT KONTAKTUJTE CENTRUM TECHNICKÉ PODPORY.

E06 ČIDLOTV KONTAKTUJTE CENTRUM TECHNICKÉ PODPORY.

E10 NÍZKÝ PRŮTOK KONTAKTUJTE CENTRUM TECHNICKÉ PODPORY.

E14 MANOSTAT KONTAKTUJTE CENTRUM TECHNICKÉ PODPORY.

E15 ČIDLO ZPÁTEČKY ÚT KONTAKTUJTE CENTRUM TECHNICKÉ PODPORY.

E16 VENTILÁTOR KONTAKTUJTE CENTRUM TECHNICKÉ PODPORY.

E18 NEDOSTATEČNÁ CIRKULACE KONTAKTUJTE CENTRUM TECHNICKÉ PODPORY.

E22 POŽADAVEK NA PROGRAMOVÁNÍ 

PARAMETRŮ

ODPOJTE NAPÁJENÍ OD HLAVNÍHO VYPÍNAČE A POTOM HO 

OBNOVTE, JAKMILE ZMIZÍ KÓD CHYBY, KOTLE SE 

AUTOMATICKY RESTARTUJE.

POKUD BLOK PŘETRVÁVÁ KONTAKTUJTE STŘEDISKO 

TECHNICKÉ PODPORY.
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CODE ICON FAULT INTERVENTION

E24 ČIDLO SOLÁRU- PT1000- (SCS) KONTAKTUJTE CENTRUM TECHNICKÉ PODPORY.

E25 HORNÍ ČIDLO SOLÁRNÍHO BOJLERU 

(SBSS) 

KONTAKTUJTE CENTRUM TECHNICKÉ PODPORY.

E26 SPODNÍ ČIDLO SOLÁRNÍHO BOJLERU 

(SBSS) 

KONTAKTUJTE CENTRUM TECHNICKÉ PODPORY.

E27 ČIDLO SOLÁRU č.2 - PT1000- (SCSS) KONTAKTUJTE CENTRUM TECHNICKÉ PODPORY.

E29 VOLITELNÉ ČIDLO SOLÁRU - NTC 

- (SBS3)

KONTAKTUJTE CENTRUM TECHNICKÉ PODPORY.

E31
NEKOMPATIBILNÍ 
DÁLKOVÉ OVLÁDÁNÍ

KONTAKTUJTE CENTRUM TECHNICKÉ PODPORY.

E32 CHYBA KOMUNIKACE MEZI KOTLOVOU 

DESOU A DESKOU MODBUS

KONTAKTUJTE CENTRUM TECHNICKÉ PODPORY.

E35 REZIDUÁLNÍ PLAMEN

E44 CHYBA ČIDLA TEPLOTY SPALIN KONTAKTUJTE CENTRUM TECHNICKÉ 

PODPORY.

STISKNĚTE TLAČÍTKO RESET ‘      ’ NA OVLÁDACÍM PANELU 

PRO RESETOVÁNÍ PORUCHY, JAKMILE Z DISPLEJE ZMIZÍ KÓD 

CHYBY, KOTLE SE AUTOMATICKY SPUSTÍ.



CODE ICON FAULT INTERVENTION

E49 CHYBA INTEGRITY DVOJČIDLA ÚT KONTAKTUJTE CENTRUM TECHNICKÉ PODPORY.

E52 CHYBA KOMUNIKACE MEZI ŘÍDÍCÍ 

JEDNOTOU MODBUS A ŘÍDICÍ 

JEDNOTKOU MODBUS

KONTAKTUJTE CENTRUM TECHNICKÉ PODPORY.

E57 CHYBA KOMUNIKAČNÍ INTERNÍCH 

MIKROKONTROLÉRŮ

KONTAKTUJTE CENTRUM TECHNICKÉ PODPORY.

E79 CHYBA ZPĚTNÉ VAZBY PŘI PŘIPOJENÍ 

ČERPADLA SHINOO

KONTAKTUJTE CENTRUM TECHNICKÉ PODPORY.

E80 CHYBA ZPĚTNÉ VAZBY PŘI PŘIPOJENÍ 

ČERPADLA WILO

KONTAKTUJTE CENTRUM TECHNICKÉ PODPORY.

E81 PORUCHA ČERPADLA WILO KONTAKTUJTE CENTRUM TECHNICKÉ PODPORY.

E82 PORUCHA ČERPADLA WILO MODE 1 KONTAKTUJTE CENTRUM TECHNICKÉ PODPORY.

E83 PORUCHA ČERPADLA WILO MODE 2 KONTAKTUJTE CENTRUM TECHNICKÉ PODPORY.

E84 TRVALÉ PORUCHA ČERPADLA WILO KONTAKTUJTE CENTRUM TECHNICKÉ PODPORY.



CODE ICON FAULT INTERVENTION

E85 ZABLOKOVANÉ ČERPADLO SHINOO KONTAKTUJTE CENTRUM TECHNICKÉ PODPORY.

E86 PORUCHA ČERPADLA SHINOO   

E96 ČERPADLO SHINOO  ALARM KONTAKTUJTE CENTRUM TECHNICKÉ PODPORY.

E97 OT CHYBA KOMUNIKACE S EXTERNÍMI 

RELÉ

KONTAKTUJTE CENTRUM TECHNICKÉ PODPORY.

E98 NAPÁJECÍ NAPĚTÍ KONTAKTUJTE CENTRUM TECHNICKÉ PODPORY.

E99 ELEKTRICKÉ ÚNIKY

NA OBVODU VYSOKÉHO NAPĚTÍ

ODPOJTE NAPÁJENÍ OD HLAVNÍHO VYPÍNAČE A POTOM HO 

OBNOVTE, JAKMILE ZMIZE KÓD CHYBY, KOTLE SE 

AUTOMATICKY RESTARTUJE.

POKUD BLOK PŘETRVÁVÁ, KONTAKTUJTE STŘEDISKO 

TECHNICKÉ PODPORY.

KONTAKTUJTE CENTRUM TECHNICKÉ PODPORY.
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CODICE FUNZIONE DESCRIZIONE

 ECO ECO FUNKCE AKTIVNÍ FUNKCE SE AKTIVUJE/DEAKTIVUJE SOUČASNÝM PODRŽENÍM TLAČÍTEK 

SECONDS THE KEYS ‘ ’ OF THE DOMESTIC CIRCUIT 

 PRO ÚT A TV NA 7 SEKUND. kOTEL PŘI TOMTO REŽIMU PRACUJE  NA NIŽŠÍCH
PŘEDNASTAVENÝCH TEPLOTÁCH, ČÍMŽ ŠETŘÍ PROVOZNÍ NÁKLADY.

EH ZOBRAZENÍ DOSAŽENÍ 

MAXIMÁLNÍ NASTAVENÉ 

TEPLOTY SPALIN. 

AKTIVOVÁNO JAKO 

STANDARD.

KDYŽ TEPLOTA SPALIN DOSÁHNE HODNOTY NASTAVENÉ V PARAMETRU P18, NA 

DISPLEJI SE OBJEVÍ ZPRÁVA „EH“. TO OZNAČUJE, ŽE KOTEL, ABY NEPŘEKROČIL 

NASTAVENOU TEPLOTU SPALIN, BUDE MODULOVAT A PŘI TOMTO UDRŽOVÁNÍ 

KONSTANTNÍ TEPLOTY SPALIN. PRO DEAKTIVACI TUTO FUNKCE ZMĚŇTE 

HODNOTU PARAMETRU P17.

F07 FUNKCE KOMINÍK AKTIVUJE A DEAKTIVUJE S PODRŽENÍM TLAČÍTKA           NA 7 SEKUND

TATO FUNKCE NASTAVÍ KOTEL NA MINIMÁLNÍ A MAXIMÁLNÍ TOPNÝ VÝKON PO DOBU 

15 MINUT PŘI DEAKTIVACI MODULACE. OBECNĚ SE POUŽÍVÁ K PROVÁDĚNÍ 

ZKOUŠEK SPALOVÁNÍ A KALIBRACE.

F08 PROTIZÁMRZOVÁ OCHRANA 

ÚT

AKTIVUJE SE AUTOMATICKY, KDYŽ SONDA TOPENÍ NAMĚŘÍ TEPLOTU 12 °C. KOTEL 

PRACUJE S MINIMÁLNÍM TLAKEM PLYNU S PŘEPÍNACÍM VENTILEM NASTAVENÝM 

NA REŽIM „ZIMA“. DEAKTIVUJE SE, KDYŽ TEPLOTA VÝSTUPNÍ VODY TOPENÍ 

DOSÁHNE 30 °C, A V PŘÍPADĚ ČIDLA VRATNÉ VODY, KDYŽ TEPLOTA VRATNÉ VODY 

TOPENÍ DOSÁHNE 20 °C.

F09 PROTIZÁMRZOVÁ OCHRANA 

TV

FUNKCE SE AUTOMATICKY AKTIVUJE, KDYŽ ČIDLO TUV NAMĚŘÍ TEPLOTU 4 °C. 

KOTEL PRÁCE PŘI MINIMÁLNÍM TLAKĚ PLYNU S PŘEPÍNACÍM VENTILEM V POLOZE 

„LÉTO“. FUNKCE JE VYPNUTÁ, KDYŽ ČIDLO NAMĚŘÍ TEPLOTU V OKRUHU TUV 8 °C.

F28 ANTILEGIONELA FUNKCE SE AKTIVUJE POPRVÉ 60 MINUT PO ELEKTRICKÉM ZAPNUTÍ KOTLE. OD 

TOHOTO OKAMŽIKU SE AUTOMATICKY SPUSTÍ DO PROVOZU KAŽDÝCH 7 DNÍ A 

OHŘEVÁ TEPLOTU TEPLÉ VODY V ZÁSOBNÍKU NA 60 °C. TATO FUNKCE JE 

AKTIVOVÁNA NEZÁVISLĚ OD KONTAKTU K HODINÁM ZÁSOBNÍKU, POKUD JE 

AKTIVOVÁN RELATIVNÍ PARAMETR (P15).

F33 ODVZDUŠNĚNÍ SYSTÉMU AUTOMATICKY SE AKTIVUJE PŘI PRVNÍM SPUŠTĚNÍ KOTLE, PO 5 MINUTÁCH 

PROVÁDÍ SÉRII CYKLŮ, BĚHEM KTERÝCH JE ČERPADLO AKTIVOVÁNO NA 40 

SEKUND A DEAKTIVOVÁNO NA 20 SEKUND. BĚŽNÝ PROVOZ JE POVOLEN POUZE PO 

DOKONČENÍ TÉTO FUNKCE.

MŮŽE SE AKTIVOVAT I BĚHEM NORMÁLNÍHO PROVOZU KOTLE. POKUD CHYBÍ 

POTVRZENÍ TLAKOVÉHO SPÍNAČE VODY, PO ZNOVU SEPNUTÍ KONTAKT SE 

PROVÁDÍ 2MINUTOVÝ UVOLŇOVACÍ CYKLUS.



CODICE FUNZIONE DESCRIZIONE

FH FAST H2O MŮŽETE JI AKTIVOVAT/DEAKTIVOVAT SOUČASNÝM STISKNUTÍM TLAČÍTEK  „        “ A 

„         “ DOMÁCÍHO OKRUHU         PO DOBU 7 SEKUND. FUNKCE „RYCHLÁ H2O“ 

ZARUČUJE OKAMŽITOU DODÁVKU TUV S POŽADOVANOU TEPLOTOU.

SCM FUNKCE VYSOUŠENÍ 

PODLAHY

TATO FUNKCE JE POSKYTNUTÁ PRO USNADNĚNÍ INSTALACE NÍZKOTEPLOTNÍCH 

PODLAHOVÝCH SYSTÉMŮ. AKTIVACE SE PROVÁDÍ SOUČASNÝM STISKNUTÍM 

TLÁČEK „+“ A „-“ TOPNÉHO SYSTÉMU PO DOBU 10 SEKUND. NA DISPLEJI SE ZOBRAZÍ 

ZPRÁVA „SCM“. PO AKTIVACI SE VYNUCÍ TOPNÝ CYKLUS S POŽADOVANOU 

HODNOTOU ODPOVÍDAJÍCÍ HODNOTĚ NASTAVENÉ V PARAMETRU „P43“ (TEPLOTA 

SPUŠTĚNÍ CYKLU „FUNKCE VYTÁPĚNÍ PATRU“, VIZ KAPITOLA „TABULKA 

PARAMETRŮ“).

PO DOSAŽENÍ POČÁTEČNÍ TEPLOTY FUNKCE VYSOUŠENÍ PODLAHY, BUDE 

UDRŽOVÁNA KONSTANTNÍ PO DOBU 3 DNÍ (72 HODIN).

PO UPLYNUTÍ 72 HODIN DOSAŽE TOPNÝ SYSTÉM TEPLOTY NASTAVENÉ V 

PARAMETRU „P44“ (KONCOVÁ TEPLOTA CYKLU FUNKCE OHŘÍVÁNÍ PATŘU, VIZ 

KAPITOLA „TABULKA PARAMETRŮ“) A BUDE UDRŽOVÁNA AŽ DO KONCE OBDOBÍ (4 

DNY).

PŘIPOMENUTÍ ROČNÍHO 

SERVISU

 VAROVÁNÍ PŘED TERMÍNEM AKTIVACE PLÁNOVANÉ ROČNÍ ÚDRŽBY.

PO UPRYTÍ 365 DNÍ OD AKTIVACE SE NA DISPLEJI OBJEVÍ BLIKAJÍCÍ IKONY 

PŘESÝPACÍCH HODIN A TECHNIKA A STÁLE SVÍTÍCÍ IKONA „SERVIS“. PO PROVEDENÍ 

PLÁNOVANÉ ROČNÍ ÚDRŽBY MŮŽETE RESTARTOVAT 365DENNÍ ČASOVAČ 

SOUČASNÝM STISKNUTÍM TLAČÍTEK „MODE“ A „-“ NA OHŘÍVAČI, DOKUD IKONY 

NEZMIZÍ. NASTAVENÝ ČASOVAČ ZŮSTANE V PAMĚTI I V PŘÍPADĚ, ŽE JE PŘERUŠENO 

NAPÁJENÍ KOTLE.
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KEY

1. TLAČÍTKA NASTAVENÍ TEPLOTY ÚT

2. TLAČÍTKO INFO: JEDNOU STISKNĚTE PRO
ZOBRAZENÍ TEPLOTY A DALŠÍ INFORMACE (viz
kapitola ‚ZOBRAZENÍ NABÍDKY INFORMACÍ) -
STISKNĚTE A DRŽTE NA 5 VTEŘIN V REŽIMU
VYPNUTO PRO ZOBRAZENÍ POSLEDNÍCH 5
PORUCH

3. TLAČÍTKO PRO VÝBĚR

PROVOZNÍHO REŽIMU: LÉTO /POUZE TOPENÍ / 
ZIMA / VYP

4. RESETOVACÍ TLAČÍTKO: RESET PORUCH -
AKTIVACE FUNKCE KOMINÍK (STISKNĚTE A
DRŽTE NA 7 SEKUND)

5. TLAČÍTKO  NASTAVENÍ TEPLOTY TEPLÉ VODY

6. DISPLEJ

51

6

2 3 4
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3.1.3. IKONY NA DISPLEJI

KEY

1. MENU INFO ZOBRAZENÍ

2. ZOBRAZENÍ ČÍSLA PARAMETRU NEBO
INFORMAČNÍHO KÓDU NEBO POMOCNÉ
TEPLOTY (POKUD JE AKTIVOVÁNO
PROSTŘEDNICTVÍM PARAMETRU P42)

3. ZÓNY VYSOKÉ A NÍZKÉ TEPLOTY

ZAPNUTY

4. ZÁMEK PROGRAMOVÁNÍ
PARAMETRŮ ZAPNUTÝ

5. FUNKCE ECO ZAPNUTA

6. FUNKCE ECO UMOŽNĚNA ČEKÁNÍ

MEZI ZAPALOVÁNÍM HOŘÁKU

7. NEDOSTATEK VODY V SYSTÉMU /
NEDOSTATEČNÝ TLAK VODY

8. PŘIPOJENÉ SOLÁRNÍ P.C.B. SIGNALIZACE /
ZOBRAZENÍ TEPLOTY SOLÁRNÍHO KOLEKTORU
(d5)

9.

10.

11. SMĚŠOVACÍ VENTIL ZAPNUT

12. INSTALOVANÝ VENKOVNÍ SENZOR / 

SNÍMAČ VENKOVNÍ TEPLOTY (d1)

13. OPENTHERM 

(DÁLKOVÉ 

PŘÍTOMNOST

KOMUNIKACE

OVLÁDÁNÍ / OVLADAČ ZÓN)

14. NÍZKÁ TEPLOTA ZAPNUTA

15. AKTIVNÍ MODBUS

16. ZOBRAZENÍ TEPLOTY / ŽÁDANÁ HODNOTA /
HODNOTA PARAMETRU

17. FUNKCE PROGRAMOVÁNÍ
PARAMETRŮ AKTIVNÍ

18. PŘÍTOMNOSTI 
PROCENTUÁLNÍ 

SIGNALIZACE
PLAMENE, ÚROVEŇ
VÝKONU

19

20

212326
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fig. 1

 fig. 2

AKTIVNÍ SOLÁRNÍ ČERPADLO TEPLOTA 
SOLÁRNÍHO BOJLERU
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19. NERESETOVATELNÁ PORUCHA -
NUTNÝ SERVIS

20. RESETOVATELNÁ PORUCHA
21. POVOLENÁ PŘÍPRAVA TV
22. FUNKCE RECIRKULACE ZAPNUTA/

POKUD BLIKÁ, FUNKCE JE AKTIVNÍ

23. PROVOZNÍ REŽIM VYPNUTO
24. VÝSTRAŽNÉ INFORMACE
25. REŽIM CHLAZENÍ ZAPNUTO
26. REŽIM TOPENÍ ZAPNUTO
27. FUNKCE RYCHLÉ H2O ZAPNUTA

SEZNAM INFORMACÍ INFOMENU

INFO CODE ICON DESCRIPTION

d0 TEPLOTA TV

d1 VENKOVNÍ TEPLOTA

d2 FREKVENCE VENTILÁTORU 

d3 TEPLOTA SONDY SPODNÍ OBLASTI [POKUD JE INSTALOVÁNA DESKA OBLASTI]

d4 TEPLOTA ZPÁTEČKY ÚT

d5 TEPLOTA SOLÁRNÍHO KOLEKTORU [POKUD JE INSTALOVÁNA SOLÁRNÍ DESKA] (SCS)

d6 TEPLOTA SOLÁRNÍHO BOJLERU (DOLNÍ) [POKUD JE INSTALOVÁNA SOLÁRNÍ DESKA] (SBSI)

d7 TEPLOTA SOLÁRNÍHO BOJLERU (HORNÍ) [POKUD JE INSTALOVÁNA SOLÁRNÍ DESKA] (SBSI)

d8 TEPLOTA SONDY SOLÁRNÍHO KOLEKTORU 2 [POKUD JE INSTALOVÁNA SOLÁRNÍ DESKA] (SCS2)



INFO CODE ICON DESCRIPTION

d9 EXTRA SOLÁRNÍ TEPLOTA KOTLE [POKUD JE INSTALOVÁNA SOLÁRNÍ DESKA] (SBS3)

d10 ŽÁDANÁ HODNOTA VYPOČÍTANÁ ŘÍZENÍM PODLE EKVITERMNÍ KŘIVKY

d11 SOUČASNÉ PROCENTO VÝKONU HOŘÁKU

d12 ZOBRAZENÍ PRŮTOKU TOPENÍ VYJÁDŘENÉ V L/MIN (POKUD JE PRŮTOKOMĚR).

d13 NÍZKOTEPLOTNÍ TEPLOTA ČIDLA ZPÁTEČKY TOPNÉHO OKRUHU (V REŽIMU HYBRIDNÍHO SYSTÉMU BOX) - 

TEPLOTA ČIDLA ZPÁTEČKY TOPNÉHO ČERPADLA (V REŽIMU HYBRIDNÍHO DOMÁCÍHO SYSTÉMU)

d14 TEPLOTA AKUMULACE

d15 HYBRID SYSTEM BOX D.H.W. TEPLOTA ČIDLA TEPLOTY NÁDRŽE - TEPLOTA TEPLÉ VODY MIMO DÁLKOVÝ 

NÁDRŽ DO KOTLE (POUZE PRO HYBRIDNÍ DOMÁCÍ SYSTÉM S VOLITELNÝM SNÍMAČEM)

d16 NAPÁJENÍ TEPELNÉHO ČERPADLA V KW/H (POUZE PRO HYBRIDNÍ DOMÁCÍ SYSTÉM)

d17 TEPLOTA SPALIN

d18 TEPLOTA SPALIN

d19 VERZE SW 
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